Genesis 1:24
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
- this is the WA conversive with the third masculine singular qal imperfect from the verb ’AMAR, which means, “to say” plus the third masculine plural noun ‘ELOHIM, meaning “God” and referring to God the Father.  It is translated “Then God said,”
- this is the third feminine singular hiphil imperfect from the verb YATSA’, which means “qal 1. come out, come forth 2. go out, go forth 3. come forward, step forth 4. march out, set forth hiph  1. make, come out,. . . go out, lead out, 2. bring forth, produce hoph 1. be led out 2. be paid out.”  This verb is a very important verb in Genesis because it is used for the creation of the woman’s body.  It means, “to make or form something out of existing materials.”  In this context it means “to bring forth or to produce.”  The hiphil is the causative active voice of the verb, which means that God is commanding the earth to cause animals to prosper and multiply upon the earth.  This means that the earth must provide the proper climate, weather, and vegetation for animal life to prosper on the earth.  The imperfect is used as a jussive command and can be correctly translated “Let the earth bring forth...”

- this is the definite article HA with the common singular noun ‘ERETS, meaning “the earth.”

- this is the feminine singular noun NEPHESH, meaning “being, creature.”

- this is the feminine singular adjective CHAYAH, meaning “living.”

“And God said, ‘Let the earth cause to bring forth living creatures”
- this is the preposition LE plus the masculine singular construct from the masculine singular noun MIN with the third feminine singular ending, which means “according to their species.”

- this is the feminine singular noun BEHEMAH, meaning “animals, wild animals, cattle.”  Here it refers to domesticated animals.

- this is the conjunction WA, meaning “and” plus the masculine singular noun REMES, meaning “small animals, reptiles.”  Here it means “small animals.”

- this is the conjunction WE, meaning “and” plus the feminine singular construct state of the noun CHAYAH with the common singular noun ‘ERETS, meaning “animals, wild animals, predatory animals of the earth.”  This refers to non-domesticated animals or wild animals, untamed animals.

- this is the preposition LE plus the ms construct from the ms noun MIN with the third feminine singular ending, which means “according to their species.”

- this is the WA consecutive plus the qal imperfect from the verb HAYAH, meaning “to be” plus the construct form of the particle CEN, which means “And it was so.”

Gen 1:24 corrected translation
“Then God said, ‘Let the earth cause to bring forth living creatures according to their species: large domesticated animals and small animals and non-domesticated animals according to their species.  And it was so.”
Explanation:
1.  The earth is commanded to support animal life.  In the previous section, animals were commanded to reproduce.  Now the earth is commanded to support the process.

2.  This shows us that God is organized and has a systematic way of doing things.


a.  Nothing happens by chance in God’s plan.


b.  God has a plan, a perfect plan, and we are a part of that plan.


c.  God’s plan includes perfect environment and conditions to support plant and animal life.


d.  This plan is so perfect that the earth is still obeying this command and continuing to support life.


e.  The earth will continue to support life until the day Jesus Christ destroys the universe at the end of human history and creates a new heavens and a new earth for the eternal state.

3.  Again, God orders all animals to reproduce according to the divine laws of genetics–according to one’s own species.  Evolution is impossible genetically and a direct satanic lie compared to the statements of this verse.

4.  Three categories of animals are presented here.


a.  Large animals that are generally thought of as domesticated animals.


b.  Small animals such as reptiles and insects.


c.  Large undomesticated animals or wild animals.

5.  When Moses wrote this for the Jews, he used their common language of understanding to convey the thought that God created all the different categories of animals in the original creation of animals to restore the earth for man’s habitation.


a.  Moses used the terms the Jews were familiar with at the time to differentiate between wild animals and non-wild animals. 


b.  However, at the time God created these animals none of them were wild animals.  They were all tame and would be in total harmony with Adam as their ruler.


c.  In the beginning no animal was in rebellion against Adam and his authority as ruler of the world.


d.  However, one animal, the serpent, which eventually rebel against the authority of Adam by somehow permitting the indwelling of Satan.


e.  This is why the serpent is eventually judged as part of the fall of man.
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